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Order Paper Feuilleton





Order of Business
DAILY ROUTINE OF BUSINESS — at 10:00 a.m.

Tabling of Documents

Introduction of Government Bills

Statements by Ministers

Presenting Reports from Interparliamentary
Delegations

Presenting Reports from Committees

Introduction of Private Members' Bills

No. 1

April 4, 2006 — Mr. Kramp (Prince Edward—Hastings) — Bill
entitled “An Act to amend the Criminal Code (consecutive
sentence for use of firearm in commission of offence)”.

No. 2

April 4, 2006 — Mr. Allison (Niagara West—Glanbrook) — Bill
entitled “An Act to amend the Excise Act, 2001 (wine
exemption)”.

No. 3

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Food and Drugs Act (trans fatty acids)”.

No. 4

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Referendum Act (reform of the electoral
system of Canada)”.

No. 5

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Business Development Bank of Canada
Act and the Canada Student Loans Act to provide for a student
loan system that is more supportive of students”.

No. 6

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Canada Business Corporations Act
(qualification of auditor)”.

Ordre des travaux
AFFAIRES COURANTES ORDINAIRES — à 10
heures

Dépôt de documents

Dépôt de projets de loi émanant du gouvernement

Déclarations de ministres

Présentation de rapports de délégations
interparlementaires

Présentation de rapports de comités

Dépôt de projets de loi émanant des députés

No 1

4 avril 2006—M. Kramp (Prince Edward—Hastings)— Projet de
loi intitulé « Loi modifiant le Code criminel (peine consécutive
en cas d'usage d'une arme à feu lors de la perpétration d'une
infraction) ».

No 2

4 avril 2006 — M. Allison (Niagara-Ouest—Glanbrook) — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant la Loi de 2001 sur l'accise
(dispense de droit sur le vin) ».

No 3

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur les aliments et drogues
(acides gras trans) ».

No 4

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi référendaire (réforme du système
électoral du Canada) ».

No 5

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur la Banque de développement
du Canada et la Loi fédérale sur les prêts aux étudiants afin de
prévoir un régime de prêts d'études plus favorable aux
étudiants ».

No 6

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi canadienne sur les sociétés par
actions (qualités requises pour être vérificateur) ».
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No. 7

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to provide for a House of Commons committee to
study proportional representation in federal elections”.

No. 8

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Criminal Code (legal duty outside
Canada)”.

No. 9

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to establish the Energy Price Commission”.

No. 10

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Canada Business Corporations Act
(annual financial statements)”.

No. 11

April 4, 2006 — Mr. Maloney (Welland) — Bill entitled “An Act
to change the name of the electoral district of Welland”.

No. 12

April 4, 2006 — Mr. Pacetti (Saint-Léonard—Saint-Michel) —
Bill entitled “An Act to amend the Criminal Code (use of hand-
held cellular telephone while operating a motor vehicle)”.

No. 13

April 4, 2006 — Mr. Pacetti (Saint-Léonard—Saint-Michel) —
Bill entitled “An Act to amend the Income Tax Act (travel
expenses)”.

No. 14

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Criminal Code (failure to stop at scene of
accident)”.

No. 15

April 5, 2006 — Mr. Guimond (Montmorency—Charlevoix—
Haute-Côte-Nord) — Bill entitled “An Act to amend the
Canada Elections Act (appointment of returning officers)”.

No. 16

April 5, 2006 — Ms. Wasylycia-Leis (Winnipeg North) — Bill
entitled “An Act to amend the Excise Tax Act (feminine
hygiene products)”.

No 7

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi prévoyant l'examen, par un comité de la Chambre
des communes, de la représentation proportionnelle pour les
élections fédérales ».

No 8

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant le Code criminel (obligation légale à
l'étranger) ».

No 9

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi portant création de la Commission des prix de
l'énergie ».

No 10

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi canadienne sur les sociétés par
actions (états financiers annuels) ».

No 11

4 avril 2006 — M. Maloney (Welland) — Projet de loi intitulé
« Loi visant à modifier le nom de la circonscription électorale
de Welland ».

No 12

4 avril 2006 — M. Pacetti (Saint-Léonard—Saint-Michel) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant le Code criminel
(utilisation d'un téléphone cellulaire portatif pendant la
conduite d'un véhicule à moteur) ».

No 13

4 avril 2006 — M. Pacetti (Saint-Léonard—Saint-Michel) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi de l'impôt sur le
revenu (frais de déplacement) ».

No 14

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant le Code criminel (défaut d'arrêter lors
d'un accident) ».

No 15

5 avril 2006—M. Guimond (Montmorency—Charlevoix—Haute-
Côte-Nord) — Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi
électorale du Canada (nomination des directeurs du scrutin) ».

No 16

5 avril 2006—Mme Wasylycia-Leis (Winnipeg-Nord) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la taxe d'accise (produits
d'hygiène féminine) ».
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No. 17

April 5, 2006 — Ms. Wasylycia-Leis (Winnipeg North) — Bill
entitled “An Act to amend the Excise Tax Act (literacy
materials)”.

No. 18

April 5, 2006 — Ms. Wasylycia-Leis (Winnipeg North) — Bill
entitled “An Act to amend the Canada Elections Act (military
dependants)”.

No. 19

April 5, 2006 — Ms. Wasylycia-Leis (Winnipeg North) — Bill
entitled “An Act to amend the Bank Act (branch closures)”.

No. 20

April 5, 2006 — Ms. Wasylycia-Leis (Winnipeg North) — Bill
entitled “An Act to establish and maintain a national Breast
Implant Registry”.

No. 21

April 5, 2006 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Bill entitled “An Act to amend the Holidays Act
(Remembrance Day)”.

No. 22

April 5, 2006 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Bill entitled “An Act to amend the Holidays Act (National
Heritage Day) and to make consequential amendments to other
Acts”.

No. 23

April 5, 2006 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Bill entitled “An Act to amend the Access to Information
Act (disclosure of results of public opinion polls)”.

No. 24

April 5, 2006 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Bill entitled “An Act to amend the Income Tax Act
(deduction for gifts)”.

No. 25

April 5, 2006 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Bill entitled “An Act to amend the Employment Insurance
Act (increase of benefits)”.

No. 26

April 5, 2006 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Bill entitled “An Act to amend the National Defence Act
(Snowbirds)”.

No 17

5 avril 2006—Mme Wasylycia-Leis (Winnipeg-Nord) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la taxe d'accise (matériel
d'alphabétisation) ».

No 18

5 avril 2006—Mme Wasylycia-Leis (Winnipeg-Nord) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi électorale du Canada
(personnes à charge des militaires) ».

No 19

5 avril 2006—Mme Wasylycia-Leis (Winnipeg-Nord) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur les banques (fermeture de
succursales) ».

No 20

5 avril 2006—Mme Wasylycia-Leis (Winnipeg-Nord) — Projet de
loi intitulé « Loi prévoyant l'établissement et la tenue d'un
régistre national des implants mammaires ».

No 21

5 avril 2006 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi instituant des jours
de fête légale (jour du Souvenir) ».

No 22

5 avril 2006 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi instituant des jours
de fête légale (jour du patrimoine national) et d'autres lois en
conséquence ».

No 23

5 avril 2006 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur l'accès à
l'information (divulgation des résultats des sondages
d'opinion) ».

No 24

5 avril 2006 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi de l'impôt sur le
revenu (déduction pour dons) ».

No 25

5 avril 2006 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur l'assurance-
emploi (augmentation des prestations) ».

No 26

5 avril 2006 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la défense
nationale (Snowbirds) ».
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No. 27

April 6, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to provide compensation to First Nations veterans on a
comparable basis to that given to other war veterans”.

No. 28

April 6, 2006—Mrs. Kadis (Thornhill)— Bill entitled “An Act to
amend the State Immunity Act and the Criminal Code (terrorist
activity)”.

No. 29

April 6, 2006—Mrs. Kadis (Thornhill)— Bill entitled “An Act to
amend the Hazardous Products Act (products made with dog or
cat fur)”.

No. 30

April 6, 2006—Mrs. Kadis (Thornhill)— Bill entitled “An Act to
amend the Canadian Environmental Protection Act, 1999
(Schedule 1)”.

No. 31

April 6, 2006—Mrs. Kadis (Thornhill)— Bill entitled “An Act to
amend the Criminal Code (blood alcohol)”.

No. 32

April 20, 2006 — Mr. Goodyear (Cambridge) — Bill entitled “An
Act to change the name of the electoral district of Cambridge”.

No. 33

April 28, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act
to amend the Parliament of Canada Act (oath or solemn
affirmation)”.

No. 34

April 28, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act
to establish National Ovarian Cancer Month”.

No. 35

April 28, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act
to amend the Canadian Peacekeeping Service Medal Act (Book
of Remembrance for peacekeepers)”.

No. 36

April 28, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act
to amend the Criminal Code (firefighters)”.

No 27

6 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi établissant un régime d'indemnisation pour les
anciens combattants des premières nations comparable à celui
offert aux autres anciens combattants ».

No 28

6 avril 2006 — Mme Kadis (Thornhill) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur l'immunité des États et le Code
criminel (activités terroristes) ».

No 29

6 avril 2006 — Mme Kadis (Thornhill) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur les produits dangereux (produits
composés de poil de chien ou de chat) ».

No 30

6 avril 2006 — Mme Kadis (Thornhill) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi canadienne sur la protection de
l'environnement (1999) (annexe 1) ».

No 31

6 avril 2006 — Mme Kadis (Thornhill) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant le Code criminel (alcoolémie) ».

No 32

20 avril 2006—M. Goodyear (Cambridge)— Projet de loi intitulé
« Loi visant à modifier le nom de la circonscription électorale
de Cambridge ».

No 33

28 avril 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur le Parlement du Canada (serment ou
déclaration solennelle) ».

No 34

28 avril 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi instituant le Mois national du cancer ovarien ».

No 35

28 avril 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur la médaille canadienne du maintien
de la paix (Livre du Souvenir à la mémoire des soldats de la
paix) ».

No 36

28 avril 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant le Code criminel (pompiers) ».
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No. 37

April 28, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act
to amend the Alternative Fuels Act and the Excise Tax Act”.

No. 38

April 28, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act
to provide for the harmonization of environmental standards
throughout Canada”.

No. 39

April 28, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act
to designate the month of March as National Colorectal Cancer
Month”.

No. 40

April 28, 2006 — Ms. Charlton (Hamilton Mountain) — Bill
entitled “An Act to amend the Bankruptcy and Insolvency Act,
the Canada Business Corporations Act, the Employment
Insurance Act and the Employment Insurance Regulations”.

No. 41

April 28, 2006 — Ms. Charlton (Hamilton Mountain) — Bill
entitled “An Act to amend the Canada Pension Plan (arrears of
benefits)”.

No. 42

May 1, 2006 — Mr. Hill (Prince George—Peace River) — Bill
entitled “An Act to amend the Divorce Act (shared parenting)”.

No. 43

May 1, 2006 — Mr. Hill (Prince George—Peace River) — Bill
entitled “An Act to amend the Witness Protection Program Act
(protection of spouses whose life is in danger) and to make a
consequential amendment to another Act”.

No. 44

May 1, 2006—Mr. Martin (Winnipeg Centre)— Bill entitled “An
Act to amend the Bank Act (bank amalgamations)”.

No. 45

May 2, 2006 — Mr. Sorenson (Crowfoot) — Bill entitled “An Act
to amend the Corrections and Conditional Release Act and the
Prisons and Reformatories Act (conditional release)”.

No. 46

May 3, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act to
establish a national literacy policy”.

No 37

28 avril 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur les carburants de remplacement et la
Loi sur la taxe d'accise ».

No 38

28 avril 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi visant l'harmonisation des normes environnementales à
l'échelle nationale ».

No 39

28 avril 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi désignant le mois de mars comme le Mois national du
cancer colorectal ».

No 40

28 avril 2006 — Mme Charlton (Hamilton Mountain) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la faillite et l’insolvabilité,
la Loi canadienne sur les sociétés par actions, la Loi sur
l’assurance-emploi et le Règlement sur l’assurance-emploi ».

No 41

28 avril 2006 — Mme Charlton (Hamilton Mountain) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant le Régime de pensions du Canada
(arriérés de prestations) ».

No 42

1er mai 2006—M. Hill (Prince George—Peace River)— Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur le divorce (partage des
responsabilités parentales) ».

No 43

1er mai 2006—M. Hill (Prince George—Peace River)— Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur le programme de
protection des témoins (protection des conjoints dont la vie est
en danger) et une autre loi en conséquence ».

No 44

1er mai 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur les banques (fusion de
banques) ».

No 45

2 mai 2006 — M. Sorenson (Crowfoot) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur le système correctionnel et la mise en
liberté sous condition et la Loi sur les prisons et les maisons de
correction (mise en liberté sous condition) ».

No 46

3 mai 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé « Loi
visant à établir une politique nationale d’alphabétisation ».

Tuesday, May 9, 2006 Le mardi 9 mai 2006 11



No. 47

May 3, 2006 — Mrs. Grewal (Fleetwood—Port Kells) — Bill
entitled “An Act to amend the Criminal Code (personal identity
theft)”.

No. 48

May 3, 2006 — Mr. Dewar (Ottawa Centre) — Bill entitled “An
Act to amend the National Capital Act (Gatineau Park)”.

No. 49

May 3, 2006 — Mr. St. Denis (Algoma—Manitoulin—
Kapuskasing) — Bill entitled “An Act respecting a National
Peacekeepers' Day”.

No. 50

May 3, 2006 — Ms. Mathyssen (London—Fanshawe) — Bill
entitled “An Act to amend the Canada Mortgage and Housing
Corporation Act (profits distributed to provinces)”.

No. 51

May 4, 2006 — Mr. Tilson (Dufferin—Caledon) — Bill entitled
“An Act to amend the Youth Criminal Justice Act (publication
of information)”.

First Reading of Senate Public Bills

Motions

Presenting Petitions

Questions on the Order Paper

The complete list of questions on the Order Paper is available for
consultation at the Table in the Chamber and on the Internet.
Those questions not appearing in the list have been answered,
withdrawn or made into orders for return.

GOVERNMENT ORDERS

STATEMENTS BY MEMBERS — at 2:00 p.m.

ORAL QUESTIONS — not later than 2:15 p.m. until
3:00 p.m.

GOVERNMENT ORDERS

No 47

3 mai 2006 — Mme Grewal (Fleetwood—Port Kells) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant le Code criminel (vol d'identité) ».

No 48

3 mai 2006 — M. Dewar (Ottawa-Centre) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur la capitale nationale (parc de la
Gatineau) ».

No 49

3 mai 2006—M. St. Denis (Algoma—Manitoulin—Kapuskasing)
— Projet de loi intitulé « Loi instituant la Journée nationale des
Casques bleus ».

No 50

3 mai 2006 — Mme Mathyssen (London—Fanshawe) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la Société canadienne
d'hypothèques et de logement (bénéfices versés aux
provinces) ».

No 51

4 mai 2006 — M. Tilson (Dufferin—Caledon) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur le système de justice pénale
pour les adolescents (publication de renseignements) ».

Première lecture de projets de loi d'intérêt public
émanant du Sénat

Motions

Présentation de pétitions

Questions inscrites au Feuilleton

La liste complète des questions inscrites au Feuilleton est
disponible pour consultation au Bureau de la Chambre et sur
Internet. Les questions auxquelles on a répondu ainsi que celles
qui ont été retirées ou transformées en ordres de dépôt sont retirées
de la liste.

ORDRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

DÉCLARATIONS DE DÉPUTÉS — à 14 heures

QUESTIONS ORALES — au plus tard à 14 h 15
jusqu'à 15 heures

ORDRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT
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Orders of the Day

GOVERNMENT ORDERS

BUSINESS OF SUPPLY

April 4, 2006 — The President of the Treasury Board —
Consideration of the Business of Supply.

Supply period ending December 8, 2006 — maximum of 15
allotted days, pursuant to Order made Tuesday,
April 4, 2006.

Thursday, May 11, 2006 — 2nd allotted day.

WAYS AND MEANS

No. 1—May 8, 2006— Resuming consideration of the motion of
Mr. Flaherty (Minister of Finance), seconded by Mr. Nicholson
(Leader of the Government in the House of Commons), — That
this House approve in general the budgetary policy of the
government;

And of the amendment of Mr. McCallum (Markham—
Unionville), seconded by Mr. Wilson (West Vancouver—
Sunshine Coast—Sea to Sky Country), — That the motion be
amended by deleting all the words after the word “That” and
substituting the following:

”this House condemns the government for a budget which:

(a) abandons any federal leadership role in the
development of social policy;

(b) ignores the Kyoto Protocol and the battle against
climate change;

(c) destroys federal-provincial agreements which were
creating high quality, universal, affordable and
developmental childcare spaces;

(d) walks away from the Kelowna Accords with
Canada’s aboriginal people and all provinces and
territories;

(e) fails to deal with student access to post secondary
education, including the high cost of tuition, or to
provide adequate support for science and technology;

(f) raises the income tax rate for all Canadian taxpayers;
and

(g) eliminates the policies of fiscal responsibility which
have fostered Canada’s robust economy for over a
decade.”.

Budget debate — maximum of 4 days, pursuant to Standing
Order 84(2).

Ordre du Jour

ORDRES ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT

TRAVAUX DES SUBSIDES

4 avril 2006 — Le président du Conseil du Trésor — Prise en
considération des travaux des subsides.

Période des subsides se terminant le 8 décembre 2006 —
maximum de 15 jours désignés, conformément à l’ordre
adopté le mardi 4 avril 2006.

Le jeudi 11 mai 2006 — 2e jour désigné.

VOIES ET MOYENS

No 1 — 8 mai 2006 — Reprise de l'étude de la motion de M.
Flaherty (ministre des Finances)), appuyé par M. Nicholson
(leader du gouvernement à la Chambre des communes), — Que
la Chambre approuve la politique budgétaire générale du
gouvernement;

Et de l’amendement de M. McCallum (Markham—Unionville),
appuyé par M. Wilson (West Vancouver—Sunshine Coast—
Sea to Sky Country), — Que la motion soit modifiée par
substitution, aux mots suivant le mot « Que », de ce qui suit :

« la Chambre reproche vivement au gouvernement d’avoir

déposé un budget :

a) dans lequel il renonce à faire assumer aux autorités
fédérales l’initiative de l’élaboration de la politique
sociale;

b) qui fait fi du Protocole de Kyoto et de la lutte contre le
changement climatique;

c) qui abolit des ententes fédérales-provinciales propres à
créer des places dans un système de garde d’enfants
universel abordable, de haute qualité et axé sur le
développement de l’enfant;

d) qui revient sur l’Accord de Kelowna conclu avec les
Autochtones du Canada et avec les provinces et
territoires;

e) qui omet d’améliorer l’accès aux études
postsecondaires, notamment au niveau des droits de
scolarité élevés, ou de fournir un apport suffisant aux
sciences et à la technologie;

f) qui relève le taux de l’impôt sur le revenu auquel sont
assujettis tous les contribuables;

g) qui fait abstraction des politiques de responsabilité
financière auxquelles on doit la robustesse de l’économie
canadienne depuis plus de dix ans. ».

Débat sur le Budget — maximum de 4 jours, conformément à
l'article 84(2) du Règlement.
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Tuesday, May 9, 2006 — 3rd day.

Voting on the amendment — not later than 15 minutes
before the expiry of the time provided for government
business, pursuant to Standing Order 84(5).

Wednesday, May 10, 2006 — 4th and final day.

Voting on the main motion — not later than 15 minutes
before the expiry of the time provided for government
business, pursuant to Standing Order 84(6).

No. 2 — May 2, 2006 — The Minister of Finance —
Consideration of a Ways and Means motion to amend the
Excise Tax Act, the Excise Act, 2001, the Excise Act and the
Air Travellers Security Charge Act relating to the rate reduction
for the GST and the federal component of the HST. —
Sessional Paper No. 8570-391-01, tabled on Tuesday, May 2,
2006.

No. 3 — May 2, 2006 — The Minister of Finance —
Consideration of a Ways and Means motion to amend the
Excise Tax Act, the Excise Tax Act, 2001, the Excise Act and
the Air Travellers Security Charge Act relating to other sales tax
measures. — Sessional Paper No. 8570-391-02, tabled on
Tuesday, May 2, 2006.

No. 4 — May 2, 2006 — The Minister of Finance —
Consideration of a Ways and Means motion to amend the
Income Tax Act. — Sessional Paper No. 8570-391-03, tabled
on Tuesday, May 2, 2006.

GOVERNMENT BILLS (COMMONS)

C-6R — May 5, 2006 — Resuming consideration of the motion of
Mr. Cannon (Minister of Transport, Infrastructure and
Communities), seconded by Mrs. Skelton (Minister of
National Revenue and Minister of Western Economic
Diversification), — That Bill C-6, An Act to amend the
Aeronautics Act and to make consequential amendments to
other Acts, be now read a second time and referred to the
Standing Committee on Transport, Infrastructure and
Communities.

C-7R — April 27, 2006 — The Minister of National Defence —
Second reading and reference to the Standing Committee on
National Defence of Bill C-7, An Act to amend the National
Defence Act.

C-9 — May 4, 2006 — The Minister of Justice — Second reading
and reference to the Standing Committee on Justice and Human
Rights of Bill C-9, An Act to amend the Criminal Code
(conditional sentence of imprisonment).

Le mardi 9 mai 2006 — 3e jour.

Mise aux voix de l'amendement — au plus tard 15
minutes avant l'expiration du temps prévu pour les
affaires émanant du gouvernement, conformément à
l'article 84(5) du Règlement.

Le mercredi 10 mai 2006 — 4e et dernier jour.

Mise aux voix de la motion principale — au plus tard 15
minutes avant l'expiration du temps prévu pour les
affaires émanant du gouvernement, conformément à
l'article 84(6) du Règlement.

No 2 — 2 mai 2006 — Le ministre des Finances — Prise en
considération d'une motion des voies et moyens visant à
modifier la Loi sur la taxe d’accise, la Loi de 2001 sur l’accise,
la Loi sur l’accise et la Loi sur le droit pour la sécurité des
passagers du transport aérien en raison de la réduction du taux
de la TPS et de la composante fédérale de la TVH. —
Document parlementaire no8570-391-01, déposé le mardi 2
mai 2006.

No 3 — 2 mai 2006 — Le ministre des Finances — Prise en
considération d'une motion des voies et moyens visant à
modifier la Loi sur la taxe d'accise, la Loi de 2001 sur l'accise,
la Loi sur l'accise et la Loi sur le droit pour la sécurité des
passagers du transport aérien pour mettre en oeuvre d'autres
mesures concernant la taxe de vente. — Document
parlementaire no8570-391-02, déposé le mardi 2 mai 2006.

No 4 — 2 mai 2006 — Le ministre des Finances — Prise en
considération d'une motion des voies et moyens visant à
modifier la Loi de l'impôt sur le revenu. — Document
parlementaire no8570-391-03, déposé le mardi 2 mai 2006.

PROJETS DE LOI ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT (COMMUNES)

C-6R — 5 mai 2006 — Reprise de l'étude de la motion de M.
Cannon (ministre des Transports, de l’Infrastructure et des
Collectivités), appuyé par Mme Skelton (ministre du Revenu
national et ministre de la diversification de l'économie de
l'Ouest canadien), — Que le projet de loi C-6, Loi modifiant la
Loi sur l'aéronautique et d'autres lois en conséquence, soit
maintenant lu une deuxième fois et renvoyé au Comité
permanent des transports, de l'infrastructure et des collectivités.

C-7R — 27 avril 2006 — Le ministre de la Défense nationale —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de la défense
nationale du projet de loi C-7, Loi modifiant la Loi sur la
défense nationale.

C-9 — 4 mai 2006 — Le ministre de la Justice — Deuxième
lecture et renvoi au Comité permanent de la justice et des droits
de la personne du projet de loi C-9, Loi modifiant le Code
criminel (emprisonnement avec sursis).
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C-10 — May 4, 2006 — The Minister of Justice — Second
reading and reference to the Standing Committee on Justice and
Human Rights of Bill C-10, An Act to amend the Criminal
Code (minimum penalties for offences involving firearms) and
to make a consequential amendment to another Act.

C-11R —May 4, 2006— The Minister of Transport, Infrastructure
and Communities — Second reading and reference to the
Standing Committee on Transport, Infrastructure and
Communities of Bill C-11, An Act to amend the Canada
Transportation Act and the Railway Safety Act and to make
consequential amendments to other Acts.

C-12R —May 8, 2006— The Minister of Public Safety— Second
reading and reference to the Standing Committee on Public
Safety and National Security of Bill C-12, An Act to provide
for emergency management and to amend and repeal certain
Acts.

GOVERNMENT BILLS (SENATE)

GOVERNMENT BUSINESS

C-10 — 4 mai 2006 — Le ministre de la Justice — Deuxième
lecture et renvoi au Comité permanent de la justice et des droits
de la personne du projet de loi C-10, Loi modifiant le Code
criminel (peines minimales pour les infractions mettant en jeu
des armes à feu) et une autre loi en conséquence.

C-11R — 4 mai 2006 — Le ministre des Transports, de
l’Infrastructure et des Collectivités — Deuxième lecture et
renvoi au Comité permanent des transports, de l'infrastructure et
des collectivités du projet de loi C-11, Loi modifiant la Loi sur
les transports au Canada et la Loi sur la sécurité ferroviaire et
d'autres lois en conséquence.

C-12R — 8 mai 2006 — Le ministre de la Sécurité publique —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de la sécurité
publique et nationale du projet de loi C-12, Loi concernant la
gestion des urgences et modifiant et abrogeant certaines lois.

PROJETS DE LOI ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT (SÉNAT)

AFFAIRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT
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Private Members'
Business
ITEMS IN THE ORDER OF PRECEDENCE
Pursuant to Standing Order 87, the order of precedence for the
items in this section will be determined on the twentieth sitting day
after the draw to establish the List for the Consideration of Private
Members’ Business. As this draw was held on Friday, April 7,
2006, the order of precedence should be determined on Wednesday,
May 17, 2006.

ITEMS OUTSIDE THE ORDER OF
PRECEDENCE

The complete list of items of Private Members' Business outside the
order of precedence is available for consultation at the Table in the
Chamber, at the Private Members' Business Office (992-9511) and
on the Internet.

LIST FOR THE CONSIDERATION OF
PRIVATE MEMBERS' BUSINESS

The List for the Consideration of Private Members' Business is
also available for consultation at the Table in the Chamber, at the
Private Members' Business Office (992-9511) and on the Internet.

Affaires émanant des
députés
AFFAIRES DANS L'ORDRE DE PRIORITÉ
Conformément à l'article 87 du Règlement, l'ordre de priorité sera
déterminé le vingtième jour de séance suivant le tirage qui établira
la Liste portant examen des affaires émanant des députés. Comme
ce tirage a eu lieu le vendredi 7 avril 2006, l’ordre de priorité
devrait être déterminé le mercredi 17 mai 2006.

AFFAIRES QUI NE FONT PAS PARTIE DE
L'ORDRE DE PRIORITÉ

La liste complète des affaires émanant des députés qui ne font pas
partie de l'ordre de priorité est disponible pour consultation au
Bureau de la Chambre, au Bureau des affaires émanant des
députés (992-9511) et sur Internet.

LISTE PORTANT EXAMEN DES AFFAIRES
ÉMANANT DES DÉPUTÉS

La Liste portant examen des affaires émanant des députés est aussi
disponible pour consultation au Bureau de la Chambre, au Bureau
des affaires émanant des députés (992-9511) et sur Internet.
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Notice Paper Feuilleton des avis





INTRODUCTION OF GOVERNMENT BILLS

INTRODUCTION OF PRIVATE MEMBERS' BILLS

May 8, 2006 — Ms. Gagnon (Québec) — Bill entitled “An Act to
amend the Canada Mortgage and Housing Corporation Act
(profits distributed to provinces)”.

NOTICES OF MOTIONS (ROUTINE
PROCEEDINGS)

QUESTIONS

NOTICES OF MOTIONS FOR THE PRODUCTION
OF PAPERS

BUSINESS OF SUPPLY

GOVERNMENT BUSINESS

PRIVATE MEMBERS' NOTICES OF MOTIONS

M-158 — May 8, 2006 — Mr. Crête (Montmagny—L'Islet—
Kamouraska—Rivière-du-Loup) — That, in the opinion of the
House, the government should act on the motion proposing to
help the textile and clothing industries adopted in the House on
October 5, 2005, and worded as follows: “That, in the opinion
of the House, the government should establish, in compliance
with international agreements, a policy of assistance to the
textile and clothing industries in order to enable the industries
to compete throughout the world, particularly by allowing
clothing made with Canadian textiles but manufactured abroad
to be imported without customs duties and by creating an
income support program for older workers.”.

M-159 — May 8, 2006 — Mr. Crête (Montmagny—L'Islet—
Kamouraska—Rivière-du-Loup) — That, in the opinion of the
House, the government should give effect to the Bloc
Québécois’ motion debated and adopted on the opposition
day of February 8, 2005, which reads as follows: “That the
House acknowledge the inadequacy of the assistance plan for
the clothing and textile industries which was announced by the
federal government following the closure of six plants in
Huntingdon, and that it ask the government to further elaborate
with regard to the following elements: the use of safeguards
provided for in trade agreements, the implementation of
measures to encourage the use of Quebec- and Canadian-
made textiles and the creation of a program to assist older
workers.”.

DÉPÔT DE PROJETS DE LOI ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT

DÉPÔT DE PROJETS DE LOI ÉMANANT DES
DÉPUTÉS

8 mai 2006—Mme Gagnon (Québec)— Projet de loi intitulé « Loi
modifiant la Loi sur la Société canadienne d'hypothèques et de
logement (bénéfices versés au provinces) ».

AVIS DE MOTIONS (AFFAIRES COURANTES
ORDINAIRES)

QUESTIONS

AVIS DE MOTIONS PORTANT PRODUCTION DE
DOCUMENTS

TRAVAUX DES SUBSIDES

AFFAIRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

AVIS DE MOTIONS ÉMANANT DES DÉPUTÉS

M-158 — 8 mai 2006 — M. Crête (Montmagny—L'Islet—
Kamouraska—Rivière-du-Loup) — Que, de l’avis de la
Chambre, le gouvernement devrait donner suite à la motion
proposant de venir en aide aux industries du textile et du
vêtement, adoptée en cette Chambre le 5 octobre 2005 et qui se
lisait comme suit : « Que de l’avis de la Chambre, le
gouvernement devrait mettre en place, dans le respect des
accords internationaux, une politique d’aide aux industries du
textile et du vêtement afin de permettre aux intervenants de
relever le défi de la compétition mondiale notamment en
permettant l’entrée, sans droit de douane de vêtements
confectionnés à l’étranger, à partir de textiles d’origine
canadienne et en créant un programme de soutien au revenu
pour les travailleurs âgés. ».

M-159 — 8 mai 2006 — M. Crête (Montmagny—L'Islet—
Kamouraska—Rivière-du-Loup) — Que, de l’avis de la
Chambre, le gouvernement devrait donner suite à la motion
du Bloc Québécois débattue et adoptée lors de la journée
d’opposition le 8 février 2005 et qui se lisait comme suit :
« Que la Chambre constate l’insuffisance du plan d’aide aux
industries du vêtement et du textile rendu public par le
gouvernement après l’annonce de la fermeture de six usines à
Huntingdon et lui demande de le compléter notamment sur la
base des éléments suivants : l’utilisation des mesures de
sauvegarde prévues aux accords commerciaux; la mise en place
de mesures d’encouragement à l’utilisation des textiles
québécois et canadiens et la création d’un programme d’aide
aux travailleurs et travailleuses âgés. ».
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M-160 — May 8, 2006 — Mr. Crête (Montmagny—L'Islet—
Kamouraska—Rivière-du-Loup) — That, in the opinion of the
House, the government should implement a plan to counter the
negative effects of the repeated increases in gas prices,
including a surtax on the profits of the big oil companies, the
creation of a petroleum monitoring agency and the
strengthening of the Competition Act.

M-161— May 8, 2006 — Mr. Stanton (Simcoe North) — That, in
the opinion of the House, the government should consider the
advisability of evaluating the future of the historic Trent-Severn
Waterway, one of Parks Canada’s National Historic Sites, and
its potential to become: (a) a premier recreational asset; (b) a
world-class destination for recreational boaters; (c) a greater
source of clean, renewable electrical power; (d) a facilitator of
economic opportunity and renewal in the communities along its
386 km length; and (e) a model of environmental sustainability.

M-162 — May 8, 2006 — Mr. Marston (Hamilton East—Stoney
Creek) — That, in the opinion of the House, the government
should: (a) work through the United Nations and other
appropriate multilateral bodies to raise awareness and
effectively eliminate human rights abuses worldwide; and (b)
in particular show political leadership using Canada's good
relationship with China, to pressure that government to end its
human rights violations against its citizens and, in particular,
practitioners of Falun Gong.

M-163 — May 8, 2006 — Ms. Mathyssen (London—Fanshawe)
— That, in the opinion of the House, the government should
work with the Ford Motor Company to keep the Talbotville
plant running two lines by: (a) investing in an incentive
package for Ford to turn the plant into a flexible manufacturing
plant; and (b) ensuring that the above agreement is reported to
Parliament.

M-164 — May 8, 2006 — Ms. Mathyssen (London—Fanshawe)
— That, in the opinion of the House, the government should
address its commitments to the United Nations Convention on
the Elimination of All Forms of Discrimination against Women
(CEDAW) by: (a) increasing the budget of Status of Women
Canada to $100 million; (b) providing both project and core
funding to women’s equality-seeking groups (c) reviewing
annually the effectiveness of programmes; and (d) ensuring that
all of the above is reported annually to Parliament.

M-160 — 8 mai 2006 — M. Crête (Montmagny—L'Islet—
Kamouraska—Rivière-du-Loup) — Que, de l’avis de la
Chambre, le gouvernement devrait mettre en place un plan
pour contrer les effets négatifs des hausses répétitives du prix de
l’essence comprenant notamment : une surtaxe sur les profits
des grandes compagnies pétrolières, la création d’un office de
surveillance du secteur pétrolier ainsi que le renforcement de la
Loi sur la Concurrence.

M-161 — 8 mai 2006 — M. Stanton (Simcoe-Nord) — Que, de
l’avis de la Chambre, le gouvernement devrait envisager le
bien-fondé d’évaluer l’avenir de la voie navigable historique
Trent–Severn, un des lieux historiques nationaux de Parcs
Canada, et la possibilité qu’elle devienne : a) un bien récréatif
principal; b) une destination de renommée internationale pour
les plaisanciers; c) une plus grande source d’énergie hydro-
électrique propre et renouvelable; d) un catalyseur permettant
de développer et de relancer l’économie des municipalités
situées le long de ses 386 km; e) un modèle de développement
durable.

M-162 — 8 mai 2006 — M. Marston (Hamilton-Est—Stoney
Creek) — Que, de l’avis de la Chambre, le gouvernement
devrait : a) travailler par l’entremise de l'Organisation des
Nations Unies et d’autres organismes multilatéraux appropriés
pour mener une campagne de sensibilisation en vue de mettre
un terme aux violations des droits de la personne dans le
monde; b) en particulier, faire preuve de leadership politique en
profitant des bonnes relations du Canada avec la Chine pour
exercer des pressions sur cet État afin qu’il cesse de violer les
droits de ses citoyens et en particulier ceux des adeptes du
Falun Gong.

M-163— 8 mai 2006—Mme Mathyssen (London—Fanshawe)—
Que, de l'avis de la Chambre, le gouvernement devrait travailler
avec Ford du Canada Limitée pour que l’usine de Talbotville
continue d’exploiter deux chaines de montage et dans cet
esprit : a) investir dans un ensemble de mesures de nature à
encourager Ford à rendre l’usine polyvalente; b) faire rapport de
l’entente en question au Parlement.

M-164— 8 mai 2006—Mme Mathyssen (London—Fanshawe)—
Que, de l’avis de la Chambre, le gouvernement devrait tenir ses
engagements envers la Convention de l'Organisation des
Nations Unies sur l'élimination de toutes les formes de
discrimination à l'égard des femmes (CEFDF) : a) en portant
le budget de Condition féminine Canada à 100 millions de
dollars; b) en augmentant le financement de projet et de base
des groupes qui revendiquent l’égalité de la femme; c) en
examinant tous les ans l’efficacité des programmes; d) en
veillant à ce qu’il soit fait rapport de toutes ces activités au
Parlement.

Tuesday, May 9, 2006 Le mardi 9 mai 2006IV



REPORT STAGE OF BILLS ÉTAPE DU RAPPORT DES PROJETS DE
LOI
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